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Något slumrade i marken under Miduma, sa Bergsfrun. Någonting mycket äldre än Blodet, äldre än jorden och stenarna som omgav det. Kanske lika gammalt som stjärnorna på himlen och helt säkert lika obevekligt och kallt.

Det kom från en tid helt olik vår, när ord som liv, död och kärlek saknade mening. Det fanns inga ord på Blodets språk som kunde beskriva det. Det hade ingen form, ingen vilja, inget syfte. Kanske kan man kalla det en känsla. Eller en tanke.

Vi kallade det för thata Frius – Kylan.
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I transjuderiet
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Höstkylan och främlingarna kom nästan samtidigt. Rhesji hörde skriken och någonting vaknade långt inuti hjärtat. En ursprunglig, primitiv skräck. En påträngande känsla av att det var nu – nu – som flykt var den enda räddningen. Att bara springa så långt bort från vistet som det var möjligt och inte se sig om.

Men Rhesji klarade inte det. Mor och far var visserligen ute på kobbarna med de andra jägarna och såg till sälsaxarna – de var säkra så länge de inte kom hem. Men storebror var kvar i vistet. Och farfar. Och egentligen alla andra som var viktiga. En hel värld, ett helt liv av vänskap och arbete och trygghet som plötsligt var hotat.

Så Rhesji slets mellan skräcken – den som jagade iväg viljan bort över kullarna – och den stackars svaga, hjältemodiga kärleken, som viskade att det borde … det borde gå att göra något.

Tvekan blev allt som återstod. Rhesji stod stilla, fastfrusen utan att kunna göra någonting. Och när till sist skräcken slet sälskinnsstövlarna från marken blev det varken eller. Ingen vild flykt ut i kvällsmörkret. Inget dådkraftigt försök att hjälpa de nära och kära.

Det blev transjuderiet. Det lilla tältet med tranpannan stod så nära och det lockade med mörker och skydd. Utan att riktigt förstå hur det gick till hade Rhesji försvunnit in bakom dörrfällen och kastat sig gnyende och flämtande under några tjocka pälsar. Tältets väggar dämpade skriken och det gick nästan att inbilla sig att de kom från något avlägset, främmande land. En plats som inte hade något att göra med den här. Som var helt skiljd från lukten av fränt sälspäck och utslocknat kol.

Men bilderna dämpades inte.

De hade hängt kvar ett tag där ute i den plötsliga nattkylan – väntat med att följa med in. Nu återvände de och när de slog ned i Rhesji sögs all luft ur lungorna och munnen smakade med ens kallt av järn.

Först var där bilden av kajorna.

I stora flockar, virvlande som sotflagor, drog de in från inlandet. Så många var de att de liknade moln, mörka åskskyar som för en stund förmörkade solen. De satte sig högst upp i alarna söder om vistet, vände havet ryggen och blickade in mot land. Det var som om de väntade på någonting. Och eftersom de var helt tysta – tystare än några kajor folket i vistet hade träffat på – spred sig en spänd tystnad också bland människorna nere på marken.

Rhesji hade sett upp mot fåglarna i träden. Höstgumman hade redan besökt alarna. På pinnsmala ben hade hon klivit intill dem, böjt sig ned och smekt deras kronor med kärva, knotiga fingrar. Sedan hade hon stapplat bort igen, medan alarna rodnade under hennes beröring och började glöda i ljumma, gula färger.

Nu satt svarta kajor i allt det gyllene och Rhesji tyckte det såg ut som om träden blivit sjuka. Som om mörka bölder hade blossat upp och åt av alarnas friska hösteld. Oräkneliga blanka ögon stirrade intensivt in över kullarna på andra sidan sundet. Kajorna flyttade klorna längs med grenarna, riste fjädrarna, men släppte aldrig inlandet med blicken.

En tanke kom till Rhesji:

Något är på väg. Något kommer.

Och i detsamma gjorde det det.

En kall vind, fylld av frostlukt, stötte hårt in bland vistets tält och skjul. Människornas andedräkt blev till vit rök – och så kom de främmande männen.

Det var den andra bilden. Ett mörkt band av svartklädda gestalter som dök upp över kullarna.

Solens sista strålar glittrade på förgyllda rockbröst och männen var över sundet och framme vid vistet innan någon riktigt hade förstått vad som höll på att hända.

Det var svårt att säga hur många de var. Kanske så många som tjugo. Kanske ännu fler.

Det var sättet de rörde sig på som gjorde det svårt att räkna dem.

Ändå sprang de inte. De gick som om de inte alls hörde hemma här. Som om kustbandet – klipporna, kullarna, den leriga höstmarken och vinden från havet inte hade med dem att göra. Deras steg kunde lika gärna ha fallit på släta golv och männen själva såg ut som om de lugnt och målmedvetet rörde sig mellan salarna och genom korridorerna i något fjärran palats.

Rockarna var svarta och mötte höga stövlar strax under knäna. Guldbrodyren hängde tung över rockbröst och ärmarnas slag. Männen gick barhuvade, håret var svart, huden blek och ögonen kalla som mörk insjöis. Hotet i deras blickar slog emot människorna i vistet.

De är i alla fall inte beväpnade, hade Rhesji tänkt och i ögonvrån skymtat tre gamla säljägare som grep efter säljärn, harpuner och slaktknivar. De var alla krökta av ålder, men havet och kobbarna hade härdat dem. Ingen i vistet var egentligen försvarslös. Spädbarnen förstås, men deras mödrar vakade över dem och de större barnen var vana vid att värja sig mot faror.

De tankarna och de bilderna var den sista strimman hopp den kvällen. De kom precis på gränsen – innan det var riktigt säkert vad som skulle hända härnäst. Innan det gick att säga vad främlingarna hade för avsikter.

Sedan kom skriken – ordlösa, djuriska vrål. Skrik som frös blodet till is och slog in i hjärtat, där paniken låg och slumrade.

Främlingarna trängde in i vistet med rep i händerna.

Sedan kom alla de andra bilderna och minnena gick inte längre att uthärda.

Rhesji tryckte händerna hårt mot ansiktet och rev i kinderna tills bilderna bleknade. Vad tjänade det till att minnas mer? Glimtar av snaror som lades om halsar. Människor som försökte fly, men som repmännen lätt hann upp. Rhesji ville inte minnas mer.

Så hördes steg utanför tältet. Fällen som hängde för dörren lyftes åt sidan och en mörk gestalt böjde sig fram för att se in.

Rhesji stelnade till, höll andan och försökte desperat få sitt hjärta att slå tystare. Det bultade så hårt mot bröstkorgen att det verkade ropa på att bli upptäckt. Mannen i dörröppningen stod stilla – väntade på att ögonen skulle vänja sig vid mörkret. Rhesji sjönk djupare ned bland pälsarna, men vad hjälpte det? Snart skulle främlingen vända på huvudet och …

I detsamma dök en hand upp och grep tag om Rhesjis arm. Samtidigt viskade en röst:

– Tyst! Sitt alldeles stilla, så gömmer jag dig också.

Rhesji stirrade stumt på handen. Var kom den ifrån? Vems var rösten? Det var så märkligt, men det gick inte att förstå. Det var som om det fanns en fläck inne i tältet där alla blickar slukades och försvann. En riktning dit det inte gick att se. Trots att Rhesji tydligt kunde se handen – varje finger, varje blodåder under huden – var det omöjligt att räkna ut hur man följde armen med blicken för att se vem handen tillhörde.

– Ett ögonblick till bara, viskade rösten. Sedan är du säker.

Men tiden höll på att rinna ut. Nu steg främlingen in i transjuderiet och med sig hade han eld. En lång, smal käpp med ett blodrött klot av långsamt slingrande lågor. Rött sken skrämde upp fladdrande skuggor ur tältets alla vrår och mannen gick rakt mot Rhesji.

Och ingenting hände.

Fram och tillbaka svepte facklan. Främlingen lyfte på pälsarna på golvet med stöveln – undersökte tranpannan – rotade runt bland laggkärlen där sälspäcket förvarades. Och trots att han flera gånger stod så nära att Rhesji skulle ha kunnat sträcka fram handen och röra vid honom, hände ingenting.

Det var som om den blinda fläcken i rummet hade vuxit och slukat Rhesji med. Mannen med facklan hade bara behövt vrida på huvudet lite mer, bara vända blicken en aning till och så hade upptäckten varit oundviklig. Men han gjorde aldrig det. Han brydde sig inte om denna enda plats i tältet, som om han helt enkelt inte kom att tänka på att den fanns där.

Till sist slutade han att leta och gick ut igen.

Rhesji andades ut. En lång, skälvande suck av både lättnad och misstro. Hur var det möjligt att främlingen inte hade sett något?

För ett ögonblick var den okända handen och den viskande rösten bortglömda. Men bara för ett ögonblick.

– Försiktigt, viskade rösten på nytt. Vi är inte säkra ännu. Jag kan förvända synen på dem, men det är svårt. De är många och de kommer inte att vilja att någon undkommer.

Först nu vände Rhesji på huvudet och såg på sin räddare. Rösten hade verkat bekant, men ansiktet var mer än så. Blek hud och svart hår. Ögon som klarblå is.

– Wulf!
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Wulf
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Han hette Wulf. Han sa att det betydde varg, men han liknade ingen varg som Rhesji hade sett.

Det var nu nästan en månad sedan han först kom till säljägarnas viste. Då stod fortfarande sensommaren och tvekade i grinden in till hösten. Wulf hade kommit ensam över kullarna i norr. Hans kläder hade varit slitna och blodiga, hans ögon trötta och kinderna insjunkna. Men han var ung, kanske bara något år äldre än Rhesji, som hade fyllt fjorton våren som gått. Han bar på en stor och otymplig packning – flera hopsurrade föremål, inlindade i segelduk.

De första dagarna i vistet satt han bara tyst och stirrade in i elden. Han åt allt som erbjöds och han såg tacksamt ned på maten innan han slukade den, men han såg aldrig upp på dem som kom med den. Och han sa ingenting.

Människorna i vistet undrade nog vad han var för en. Var han kom ifrån. Varför han hade letat sig just hit. Men de såg att det inte var någon mening med att fråga. Tids nog, tänkte de, tids nog får vi reda på det. Eller så får vi det inte.

Så var det ofta ute i havsbandet, långt från alla fasta bosättningar, där livet hela tiden var vad havet valde att skänka dem. Här stannade främlingar sällan länge. De passerade på väg någon annanstans, de spolades iland av vågorna, de drevs från inlandet ut till kusten – av väder, vägmän eller egna missdåd.

Så stannade de ett tag, men gav sig alltid av igen. Ofta utan att ha berättat mycket om vad de gjorde där.

Och säljägarna talade om dem på sitt eget, åldriga språk som ingen annan begrep sig på. De gissade vilka de var och vad de hade varit med om. De berättade sagor för varandra om sina besökare, medan de ovetande hjältarna satt och sörplade i sig fet soppa där sälspäcket flöt runt i stora tärningar.

Det fördrev tiden om kvällarna. Det gjorde det lättare att hjälpa till – att bjuda trots att förråden aldrig var särskilt välfyllda och handeln aldrig blomstrande.

Så när Wulf kom berättade de historier om honom. Vilda, andlöst spännande berättelser som höll barnen vakna om nätterna och fick de gamla att skrocka tyst åt det överdrivna och storslagna och välbekanta.

Han var en fredlös prins från ett okänt snörike i norr.

Han var den siste arvingen till en vansinnig trollkarl som fängslat alla sina fiender i en skinnsäck och hängt upp den i en död gran.

Han var en fattig dräng som tvingats fly efter att ha råkat driva sin husbondes djur utför ett brant stup.

Det var bra berättelser – allihop. Men ingen var så otrolig, så osannolik, som den enkla historia som spred sig runt vistet första gången Wulf öppnade munnen.

Han talade deras språk.

Han hade bott hos säljägarna en vecka och hela den tiden hade han tillbringat framför elden – sittande eller sovande på fällarna intill härden. Så plötsligt, utan att något särskilt hade inträffat, reste han sig upp och gick för att hjälpa Nebo, eldhusets matmor, med att skära köttet till grytan.

Han gjorde det som om det var den mest naturliga saken i världen och medan kniven gjorde smala strimlor i det torkade köttet, småpratade han med Nebo på säljägarnas eget språk.

Nebo tappade sin kniv i blotta förskräckelsen. Runt om i eldhuset tystnade alla – en efter en. Alla lyssnade. Ingen trodde på vad de hörde.

Men Wulf verkade inte märka vilken effekt hans ord hade. Eller så märkte han det, men struntade i det. Han plockade upp Nebos kniv och gav den till henne.

– Mor tappade sin kniv, sa han. Om mor så önskar, kan jag torka av den igen.

Nebo skakade bara på huvudet och tog stumt tillbaka kniven. Hon stirrade på Wulf medan han böjde sig över sitt arbete igen.

– Det är östliga vindar, de som kommer över oss och vår boning, fortsatte Wulf. Törhända har vi snart hösten här.

Nebo nickade och svalde och lyckades till sist bryta tystnaden.

– Jo, sa hon. Jo, det är möjligt. Det kan nog vara så. Som du säger.

Och hon kastade en ilsken blick på alla andra som tyst stirrade på Wulf och henne. Som spetsade öronen för att höra allt som de sa.

Hans uttal var främmande och hans ord tillkrånglade, men det var ändå ingen tvekan om det. Wulf talade det språk som alla människor i vistet hade vuxit upp med. Det språk som de trodde att de var ensamma om.
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